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Yamaha	SILENT	Cello™	를 구입해 주셔서 감사합니다. SILENT	Cello™ 

를 최고의 성능으로 즐기고 , 악기의 알맞은 조립 방법 및 보관을 위해 

본 사용설명서를 반드시 읽어주시기 바랍니다. 읽으신 후에는 나중에도 

참고할 수 있도록 잘 보관하시기 바랍니다.

SVC110

사용설명서
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SILENT Cello™ 의 성능을 오랫동안 유지하기 위하여 아래사항을 잘 준수하여 주시기 바랍니
다 .

■	보관장소
악기의 변형 및 변색 , 또는 기타 심각한 문제가 발생하는 것을 방지하기 위하여 아래의 조건을 피하여 악
기를 보관하십시오 .

•	 직사광선	(예 ,	창	주변)
•	 고온	(예 ,	열원	근처 ,	외부	혹은	낮	동안	차	안에	두는	경우)
•	 다습
•	 먼지	많은	곳
•	 심하게	흔들리는	곳

■	전원 공급
•	 악기를	사용하지	않을	때는	전원을	꺼두어야	합니다.
•	 AC	전원	어댑터를	사용할	경우,	장기간	악기를	사용하지	않을	때는	AC	출구에서	어댑터를	뽑아두어
야	합니다.

•	 천둥과	번개가	발생한	때에는	AC	파워	어댑터를	뽑아두어야	합니다.
•	 전기	소비가	많은	가전제품들,	즉	전기	히터나	오븐에	쓰이는	AC	출구에	AC	전원	어댑터를	끼우지	말
아야	합니다.	또한 ,	멀티 -플러그	어댑터들을	사용하면	음질이	저하되고	제품	손상도	발생할	수	있으
므로	이러한	어댑터들을	사용하지	말아야	합니다.

■	연결을 할 때는 전원을 끄고 해야 함
•	 SILENT	Cello™	및	해당	악기에	연결되는	기타	장치들	(예를	들어 ,	음향	시스템	등)의	손상을	막으
려면 ,	해당	장치들의	전원	스위치를	모두	끈	후	오디오	케이블을	연결하거나	뽑아야	합니다.

■	취급 및 이동
•	 조정장치	및	커넥터	혹은	기타	부품들에	과도한	힘을	가해서는	안됩니다.
•	 케이블의	플러그를	뽑을	때는	플러그를	꽉	잡고	빼야	합니다.	케이블을	잡고	플러그를	빼면	안됩니다.
•	 악기를	옮길	때는	케이블을	모두	뽑고	옮겨야	합니다.
•	 악기를	떨어뜨리거나	충돌시킬	경우,	혹은	악기에	무거운	물체를	올려놓아서	물리적	충격이	생기면	악
기가	긁히거나	심각한	손상을	입을	수	있습니다.

■	청소
•	 본체와	조정	패널은	건조된	부드러운	천으로	청소해야	합니다.
•	 찌든	때를	제거할	때에는	천에	물을	살짝	적셔서	청소해	주십시오 .
•	 알코올이나	시너와	같은	세척제는	절대	사용하지	마십시오 .

■	전기적인 방해
•	 본	악기에는	디지털	회로가	들어있기	때문에	라디오	혹은	텔레비전	수신기	옆에	너무	바짝	붙여두면	
전기상의	트러블이	발생할	수	있으므로 ,	해당	수신기에서	멀리	두시기	바랍니다.

야마하는	부적절한	취급	또는	작동으로	발생한	손상의	대해	책임을	지지	않습니다.

이	기기는	가정용	(B	급	)	전자파적합기기로서		
주로	가정에서	사용하는	것을	목적		
으로	하며	,	모든	지역에서	사용할	수	있습니다	.
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본체 / 액세서리

포장을	뜯은	후,	아래	명시된	부품들이	모두	있는지	확인하시기	바랍니다.

SVC110

•	첼로	(Cello)	x	1

•	브리지	(Bridge)	x	1

•	오디오	케이블	x	1
	 (AUX	IN	잭	연결용)

•	스테레오	헤드폰	x	1

•	체스트	서포트	x	1
	 (Chest	support)

•	소프트	케이스	(Soft	case)	x	1

*	전원어댑터(별매):	Yamaha	PA-3C	(일본	국내용),	PA-130	(국제	공용)
*	건전지를	사용하는	경우AA	건전지가	필요합니다.
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용어

● 앞면

핑거보드
(Fingerboard)

넥 (Neck)

새들 (Saddle)

조율 펙
 (Tuning peg)

너트 (Nut)

4번 현 (C)

3번 현 (G)

2번 현 (D)

1번 현 (A)

조절기 (Adjuster)

테일피스 (Tailpiece)

본체 (Body)

브리지 시트
 (Bridge seat)

테일 나일론 (Tail nylon)

엔드 핀
(End pin)

엔드 핀 스토퍼
 (End pin support)

브리지 (Bridge)

프레임 (Frame)
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전원 스위치
REV.ON/ON/OFF

램프

폰잭

리버브 스위치
RM (ROOM)
HL1 (HALL 1)
HL2 (HALL 2)

라인 아웃 잭

DC-IN 9-12V 잭
(전원 어댑터 커넥터)

코드 훅
전원 어댑터 코드를 코드 훅에 감습니다.
(코드가 빠지지 않도록 함)

배터리 커버

AUX VOL
(AUX 볼륨)

AUX IN 잭

볼륨

● 뒷면

전원 어댑터
(옵션)

전기 출구

SUM-3급 배터리 X 2

스테레오 헤드폰
*	제공된	헤드폰	혹은	다른	타입

MP3	플레이어,
CD	플레이어	등

파워드	스피커,
믹서,	녹음기,
베이스	증폭기,
전기	조율기	등
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 주의
• 헤드폰을 사용할 때는 악기의 볼륨을 높여 사용하거나 혹은 장시간 사용하지 마십시오. 청각에 심한 장애를 입을 

수 있습니다.
• 외장 장치에 SILENT Cello™ 를 연결할 때는, 외장 장치들의 전원을 모두 끄고 연결해야 합니다. 외장 오디오 

발생장치는 무엇을 연결하더라도 볼륨을 최소로 줄인 후 연결해야 합니다. 볼륨을 높게 설정한 채로 연결하면 
해당 기기 및 귀하의 청각이 손상될 수도 있습니다.

• 전원이 켜져 있는 상태에 연결 코드의 플러그가 뽑혀있으면, 해당 기기가 손상될 수도 있습니다. 귀가 갑작스런 
충격을 너무 크게 받을 수 있기 때문에 주의해서 사용해야 합니다.

• 코드를 밟지 않도록 조심하십시오. 코드가 끊어지면 기기 손상이 발생할 수 있으며, 기기가 손상되면 귀에 심각한 
충격을 줄 수 있습니다.

• SILENT Cello™ 의 출력 잭에서 나온 신호는 직접적이던 외장 장치를 통해서든 간에 절대 AUX IN 잭으로 다시 
돌아가지 않도록 해야 합니다. 다시 돌아가면 피드백이 발생하여 내부 전자 체계의 손상을 유발할 수 있습니다.

• 악기를 외장 오디오 장치에 연결할 때는, 잭의 사이즈를 확인한 후 플러그 사이즈가 사용할 잭에 맞는지 확인한 
다음 해당 케이블을 잭에 적당히 연결해야 합니다.

■ AUX IN 잭

•	 외장	스테레오	신호	장치를	SILENT	Cello™	
에	연결할	때는	악기	뒤쪽의	AUX	IN	잭을	
사용하면	됩니다.	 CD	플레이어나	카세트	
플레이어	등의	오디오	출력장치를	연결하면	
외장	오디오	장치와	함께	연주할	수	있습니다.

•	AUX	 IN	 잭의	 신호	 레벨은	 AUX.VOL	
조정장치로	조정할	수	있습니다.

■ 라인 아웃 잭

	 SILENT	Cello™	의	스테레오	신호를	외장	
오디오	장치에	전달할	때는	라인	아웃	잭을	
사용하면	됩니다.	옵션	스테레오	폰	플러그	
케이블	 (혹은	모노	폰	플러그	케이블)을	
사용하여	악기와	파워드	외장	스피커들이나	
믹싱	콘솔	등을	연결하면	외장	오디오	장치나	
혹은	녹음	장치에서	나오는	소리를	들을	수	
있습니다.

	 라인	아웃	잭의	신호	레벨은	볼륨	조정장치로	
조정할	수	있습니다.

• 파워드 스피커를 라인 아웃 잭에 연결할 때 스피커의 전원 정격이 적당하지 않으면 악기에서 발생되는 주파수가 낮기 
때문에 스피커 소리가 불안정해질 수 있습니다. 헤드룸을 충분히 두려면, 전원 정격이 50W 이상인 파워드 스피커를 
사용해야 합니다.

• 소리가 불안정하면, 볼륨 다이얼을 왼쪽으로 돌리시기 바랍니다.

■ 기본 작동

1	 악기	뒤쪽의	전원	스위치를	밀어서	켜짐	위치에	
오게	하면.	파란	색	불이	켜집니다.

2	 스테레오	 헤드폰을	 악기	 뒤의	 폰	 잭에	
연결합니다.	헤드폰의	오른쪽과	왼쪽을	귀에	
맞게	끼워야	합니다.

3	 볼륨	다이얼을	원하는	연주	레벨에	맞게	
돌립니다.

■ 리버브 기능

	 SILENT	Cello™	에는	야마하의	DSP	리버브	
기술이	사용됩니다.	리버브	타입	세	개를	모두	
사용해가며	연주하시기	바랍니다.

1	 전원	스위치를	REV.ON에	두면	빨간	불이	
켜지고	 SILENT	 Cello™	 소리에	리버브가	
적용됩니다.

2	 리버브	 모드는	 세가지가	 있는데,	 리버브	
스위치를	밀어서	원하는	모드를	선택할	수	
있습니다.

RM	(ROOM)	모드:	 이	 리버브	 모드는	 룸에서	
찾아진	자연	리버브레이션을	
자극합니다.

HL1	(HALL	1)	모드:	 이	 리버브	 모드는	 홀에서	
찾아진	자연	리버브레이션을	
자극합니다.

HL2	(HALL	2)	모드:	 HL	1과	동일한	리버브	자극을	
주지만	디케이	시간이	깁니다.
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■ 조율 및 현 교체
	 SILENT	 Cello™	 는	 브리지가	장착되지	않은	상태로	

운송되므로,	우선	브리지를	장착한	후에	조율을	해야	합니다.
	 현이	오래되면,	음질이	나빠지며,	악기	조율	또한	어려워집니다.	

현이	오래되었다고	생각되면	즉시	현을	교체해야	합니다.

• 현의 끝 부분은 날카로우므로 손가락에 상처를 입힐 수 있습니다. 현 교체 
시 주의사항에 따라 교체하시기 바랍니다.

•현을 교체하거나 조절할 때는, 악기에 얼굴을 가까이 대서는 안됩니다. 
현이 갑자기 끊어지면 눈이나 기타 부위에 예기치 못한 상해를 입을 수 
있습니다.

•	브리지	하단은	1번	현	(A)을	받쳐주고,	상단은	4번	현	(C)
을	 받쳐줍니다.	 브리지가	 제대로	 놓여있는지	 확인한	 후	
브리지	시트에	브리지를	놓아야	합니다.	로고가	있는	쪽이	
테일피스쪽으로	향하도록	놓습니다.

•	브리지는	수직으로	장착돼야	합니다.	브리지가	한	쪽으로	기울면,	
양손으로	조절해야	합니다.	현마다	그에	해당되는	브리지	슬릿을	
지나도록	해야	합니다.

악기 연주 시 현은 브리지의 적당한 홈에 
놓여있어야 합니다.

 브리지를 조절하거나 현을 교체할 경우 현이 해당 슬릿에서 이탈될 
수 있습니다. 1번 (A)과 4번 (C) 현은 슬릿에서 쉽게 이탈되는 경향이 
있으므로, 악기를 조율할 때는 손가락으로 이 현을 부드럽게 잡고 해야 
합니다.

 악기를 연주하거나 보관할 때에, 브리지는 항상 수직으로 
세워놓아야 합니다.

 조율 전에 브리지가 수직으로 서 있는 상태였어도, 조율 작업 동안 
기울어질 수 있으므로, 반드시 확인하여 수직으로 세워주십시오. 
브리지가 한 쪽 방향으로 기울어져 있으면 소리가 잘 나지 않고 악기가 
손상될 수 있습니다.

•	현의	조율	작업은	피치에	맞춰	합니다.	1번	현은	A에	맞추고,	
2번은	D,	3번은	G,	4번은	C에	맞춥니다.

	 피아노,	조율	포크,	튜너	등을	사용해서	조율하며,	각	현에	대한	
피치	조절은	조율	펙을	사용하여	합니다.	펙을	돌릴	때는,	헤드	
스톡	쪽으로	압력을	가해야	합니다.

•	마지막으로,	 조절기를	사용하여	현의	소리가	좋게	나도록	
조율합니다.

장착

주의

[현이 슬릿에서 이탈되지 않도록 해야 
합니다.]

A

DG
C

[브리지를 수직으로 놓음]

1번	현	(A)4번	현	(C)

2번	현	(D)

3번	현	
(G)

브리지	세트

브리지	세트

옳음

덮개 테일피스

옳지않음 옳지않음

수직

[테일피스에서 바라볼 때]

1번	현4번	현

슬릿 로고

ADGC

본체
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•조절기가 너무 느슨하면, 
연주 시 소음이 발생할 수 
있습니다.

주의

너무 느슨하게 하지 
마십시오.

새들 상단에 테일 나일론이 올바르게 
있는지 확인하시기 바랍니다.

테일	나일론

새들

주의

•악기를 장기간 사용하지 않을 경우, 피치 톤이 완전히 떨어질 때까지 현을 풀어놔야 합니다. 

• 악기를 장기간 사용하지 않을 계획이라면, 현을 좀더 풀어두어야 합니다.

• 악기는 브리지가 수직으로 되어 있는지 확인한 후 사용해야 합니다. 브리지가 기울어져 있으면 브리지가 손상되거나 
혹은 음질이 나빠질 수 있습니다.

● 현 감기 
(현을 교체할 경우, 본 내용을 참고하여 교체하시기 
바랍니다.)

1	 악기에	현을	장착할	때는,	조절기들이	모두	조절	범위	
중간에	있도록	장착한	후	현을	장착해야	합니다.

2	 (현의	끝에	있는)	볼을	조절기의	눈금에	놓습니다.	
조절기	눈금에	볼을	적당히	삽입해야	합니다.

3	 현의	반대쪽	끝을	조율	펙	홀에	삽입합니다.	조율	펙을	돌립니다.	그림에서와	같이,	펙	핸들에서	
먼	쪽으로	현을	펙에	한번	감은	후,	현을	다시	돌려서	겹치도록	하여	나머지	슬랙이	펙	핸들	
쪽으로	점진되게	감기도록	합니다.	1번	(A)과	2번	(D)	현은	왼쪽에	있고,	3번	(G)과	4번	
(C)	현은	오른쪽에	있습니다.

각	조절기는	해당	
조절	범위의	중간에	
장착되어야	합니다.

그림과	같이
조율	펙를
돌림

그림과	같이
조율	펙를
돌림

1번	현	(A)
4번	현	(C)

2번	현	(D)

3번	현	(G)
3번과	4번	현을

감음

1번
감음

나머지
감음

1번과	2번	현을
감음

나머지
감음

1번
감음

조절기	눈금현

볼
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■ 체스트 서포트
	 체스트	서포트는	연주자의	신체에	첼로를	

받쳐줍니다.
	 체스트	서포트	핀을	그림과	같이	악기	뒷면의	

부착	홀에	넣어줍니다.

고무	패킹
(Rubber	Foot)

엔드	핀

엔드	핀	
스토퍼

■ 엔드 핀
	 엔드	핀	스토퍼를	풀고,	엔드	핀을	늘린	

다음	엔드	핀	 스토퍼를	꽉	 조여줍니다.	
엔드	핀	끝에는	고무	패킹이	부착되어	있어	
미끄러지지	않도록	사용할	수	있습니다.

•엔드 핀은 뾰족하므로, 엔드 핀이 노출된 상태에서 
사용할 때는 주의해서 사용해야 합니다.

•연주 시 악기가 넘어지지 않도록 하려면 엔드 핀 
스토퍼를 고정시켜 두어야 합니다.

SILENT	Cello™	의	뒷면

체스트	서포트

핀
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• AC 어댑터를 연결하면 배터리 파워가 자동으로 차단됩니다. 

• AC 어댑터를 사용할 경우, 배터리 파워가 샐 수 있습니다. 이렇게 배터리가 새는 것을 방지하려면, AC 어댑터를 
사용할 때는 악기에서 배터리를 분리시켜 두는 것이 좋습니다.

• AC 어댑터를 사용할 때는, 지정된 호환가능 어댑터를 사용해야 합니다. 호환이 되지 않는 어댑터를 사용하면 
악기에 손상을 주거나 혹은 화재 등이 유발될 수 있습니다. 주의해서 사용하시기 바랍니다.

전원 스위치를 ON 위치에 놓으면, 파란 불이 켜집니다. REV.ON에 놓으면, 빨강 불이 켜집니다. 배터리 
파워가 낮을 경우, 램프 불 색깔이 오렌지 색으로 바뀌며, 소리가 불안정해지고, 리버브가 제대로 
작동하지 않으면서 소음이 납니다. 이런 증상 중 하나라도 나타나면, 아래 주의사항에 따라 배터리를 
교체해야 합니다.

 주의
• 배터리 삽입 시, +/- 표시를 지켜야 합니다. 잘못 삽입하면 화재가 발생할 수 있습니다.

• 사용이 끝난 배터리들은 모두 새 배터리로 교체해야 하며, 사용이 끝난 배터리와 새 배터리는 섞어서 사용하지 
마십시오. 또한 타입이 다른 배터리들을 섞어 사용하지 마십시오. (알카라인과 망간 타입, 혹은 제조업체가 다른 
제품들, 혹은 제조업체가 같더라도 타입이 다른 경우). 섞어서 사용할 경우 화재가 발생할 수 있습니다.

• 배터리 누출 및 불필요한 전원 누출에 의한 악기 손상을 막으려면, 장시간 사용하지 않을때에는 배터리를 
분리시킵니다.

전원 공급

SILENT	 Cello™	는	배터리나	AC	전원으로	사용할	수	있습니다.	AC	전원을	
연결하거나	혹은	배터리를	교체할	때는	항상	뒤	패널의	전원	스위치	(OFF/ON/
REV.ON)를	OFF로	한	후	작업해야	합니다.

■ 배터리 구획 커버

1	 SILENT	Cello™	의	뒤쪽에	있는	배터리	구획을	
엽니다.

2	 건전지(AA건전지)를	 2개를	 삽입합니다.	
위	그림과	같이	극	방향에	주의해서	배터리를	
삽입해야	합니다.

3	 배터리	구획	커버를	교체합니다.

■ AC 전원 공급
전원어댑터(별매):	Yamaha	PA-3C	(일본	국내용),	PA-130	(국제	공용)
1	 해당	어댑터의	DC	출력	케이블의	플러그를	SILENT	Cello™	의	뒤쪽에	있는	DC	IN	9-12V	잭에	

꽂습니다.	플러그는	잭에	단단히	삽입해야	합니다.

2	 AC	어댑터	플러그를	벽에	있는	AC	전원	소켓	중	편한	곳에	꽂습니다.

배터리	커버

SUM-3	
(AA)급	
배터리	x	2
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규격

넥	 단풍나무

본체	 가문비나무/단풍나무

핑거보드 / 조율 펙	 흑단

브리지	 어벌트

프레임	 합판	

테일피스 	 조절기	4개	(위트너)

현	 볼-엔드	타입	(헬리코어)

센서	 피에조	픽업

커넥터/조정장치	 •	헤드폰	출력장치
	 •AUX	IN
	 •	라인	아웃
	 •볼륨
	 •	리버브	스위치	(RM/HL1/HL2)

전원	 •	파워	스위치	(OFF/ON/REV.ON)
	 •	SUM-3급	배터리	x	2

소비전력	 2.5	W	(PA-3C	모델의	경우	),
	 1.0	W	(PA-130,	PA-130A,	B	모델의	경우	)

배터리 수명(지속 사용 시)	 망간	배터리	사용	시:
	 •리버브	없음	(전원	스위치	“ON”)
	 	 약	10시간
	 •리버브	장착	(전원	스위치	“REV.ON”)
	 	 약	3시간
	 알카라인	배터리	사용	시:
	 •	리버브	없음	(전원	스위치	“ON”)
	 	 약	25시간
	 •	리버브	장착	(전원	스위치	“REV.ON”)
	 	 약	9시간
현 길이	 690mm	(27-3/8”)

사이즈 (체스트 서포트 미 장착 시)	 1,266	(L)	x	430	(W)	x	243	(H)	mm
	 49-13/16”	(L)	x	16-15/16”	(W)	x	9-9/16”	(H)

중량 (배터리, 체스트 서포트 포함)	 약	3.7kg	(8	lbs.	11	oz.)

*	디자인과	규격은	사전	통지	없이	바뀔	수	있습니다.
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SVC110/SVC110S
* SVC110 は輸出仕様モデルです。
* SVC110S model is available only in Japan
* Das Modell SVC110S ist nur in Japan erhältlich
* Le modèle SVC110S n’est disponible qu’au Japon
* Il modello SVC110S è disponibile solo in Giappone
* El modelo SVC110S sólo está disponible en Japón
* SVC110S 型号仅在日本有售
* Модель SVC110S доступна только в Японии
* SVC110S 모델은 일본에서만 구하실 수 있습니다 .
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